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Осип Эмильевич Мандельштам - один из самых крупных 

поэтов России XX века, который принадлежал к плеяде 

блистательных поэтов Серебряного века. Его оригинальная 

высокая лирика стала весомым вкладом в русскую поэзию, а 

трагическая судьба до сих пор не оставляет равнодушными 

почитателей его творчества. 

Указатель включает в себя разделы: 

1.«Будет и мой черёд, чую размах крыла…» - краткий 

обзор жизненного и творческого пути поэта 

2. Библиография - список произведений поэта, а также  

список литературы о нем (книги и периодические издания), 

хранящихся в фондах миасских библиотек. 

Библиографические описания приведены согласно ГОСТ 

Р 7.0.100–2018, внутри разделов организованы в алфавитном 

порядке.  Хронологические рамки – 2000-2020 гг.  

Предназначено для педагогов и учащихся.  

 

 

 

 

 

 

«Нет, нокогда, ничей, я не был современник…»: 

О.Э.Мандельштам (1891-1938): библиографический указатель / 

составитель О.Б.Шакирова. – Миасс: МКУ «ЦБС», 2021. – 28 с.- 

Текст: непосредственный, электронный. 
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«Будет и мой черёд, чую размах 

крыла…» 
 

Начало пути 
Я рожден в ночь со второго на третье  

Января в девяносто одном  

Ненадежном году — и столетья  

Окружают меня огнем. 

  
 

Осип Мандельштам родился в 1891 году в Варшаве. Его 

отец, Эмилий Мандельштам, был купцом первой гильдии, 

занимался производством перчаток. Он самостоятельно изучал 

немецкий язык, увлекался германской литературой и 

философией, в юности жил в Берлине. Мать — Флора 

Вербловская — занималась музыкой. Она оказала на сына 

большое влияние. В зрелости Мандельштам будет воспринимать 

искусство поэзии родственным музыке. 

 

На Москве-реке почтовых пахнет клеем, 

там играют Шуберта в раструбы рупоров. 

Хорошо умирает пехота 

и поет хорошо хор ночной… 

Длинней органных фуг, горька морей трава – 

ложноволосая – и пахнет долгой ложью… 

И не рисую я, и не пою, 

И не вожу смычком черноголосым… 

Сосновой рощицы закон: 

Виол и арф семейный звон…  

Оскорбленный и оскорбитель, 

Не звучит рояль – Голиаф – 

Звуколюбец, душемутитель, 

Мирабо фортепьянных прав. 
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В 1897 году семья переехала в Петербург. Родители 

хотели дать детям хорошее образование и познакомить их с 

культурной жизнью Северной столицы, поэтому Мандельштамы 

жили между Петербургом и Павловском. Со старшим сыном 

Осипом занимались гувернантки, он с раннего детства учил 

иностранные языки. 

Мандельштам начал писать стихи в 14 лет, хотя родители 

не одобряли этого занятия. Он получил блестящее образование, 

знал иностранные языки, увлекался музыкой и философией. 

Будущий поэт считал искусство самым главным в жизни, у него 

сформировались свои понятия о прекрасном и возвышенном. 

Однако долгие годы имя поэта, также как и его стихи, 

находились под запретом. 

В 1900–1907 годах Осип Мандельштам учился в 

Тенишевском коммерческом училище — одной из лучших 

столичных школ. Здесь 

использовали новейшие методики 

преподавания, ученики издавали 

журнал, давали концерты, ставили 

спектакли. В училище Осип 

Мандельштам увлекся театром, 

музыкой и написал свои первые 

стихи. Родители не одобряли 

поэтических опытов сына, но его 

поддерживал директор и 

преподаватель словесности, поэт-

символист Владимир Гиппиус. 

После окончания училища 

Мандельштам уехал за границу. Он 

слушал лекции в Сорбонне. В 

Париже будущий поэт познакомился с Николаем Гумилевым — 

позже они стали близкими друзьями. Мандельштам увлекался 

французской поэзией, изучал романскую филологию в 

Гейдельбергском университете Германии, путешествовал по 

Италии и Швейцарии. 
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Иногда Мандельштам приезжал в Петербург, где 

знакомился с русскими поэтами, посещал литературные лекции 

в «Башне» у Вячеслава Иванова и в 1910 году впервые напечатал 

свои стихотворения в журнале «Аполлон». 

К 1911 году семья начала разоряться, и обучение в Европе 

стало невозможным. Для того чтобы обойти квоту на иудеев при 

поступлении в Петербургский университет[, Мандельштам 

крестился у методистского пастора в Выборге.  С этого года 

вплоть до 1917 длится с перерывами его учеба на романо-

германском отделении историко-

филологического факультета. Он 

учится не слишком старательно и 

диплома так и не получает. 

В 1911 году Мандельштам 

присоединился к «Цеху поэтов» 

Николая Гумилева. В литературную 

группу входили Сергей Городецкий, 

Анна Ахматова, Михаил Кузмин. Осип 

Мандельштам публиковал в 

петербургских изданиях стихи, 

литературные статьи, выступал со 

своими произведениями на сцене. 

Особенно часто — в кабаре «Бродячая 

собака». 

В 1915 году Мандельштам пишет одно из своих самых 

знаменитых стихотворений «Бессонница. Гомер. Тугие паруса».  

 

Бессонница. Гомер. Тугие паруса. 

Я список кораблей прочел до середины: 

Сей длинный выводок, сей поезд журавлиный, 

Что над Элладою когда-то поднялся. 

 

Как журавлиный клин в чужие рубежи,- 

На головах царей божественная пена,- 

Куда плывете вы? Когда бы не Елена, 

Что Троя вам одна, ахейские мужи? 
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И море, и Гомер — всё движется любовью. 

Кого же слушать мне? И вот Гомер молчит, 

И море черное, витийствуя, шумит 

 

И с тяжким грохотом подходит к изголовью. 

 

В 1915 году он познакомился с Анастасией и Мариной 

Цветаевыми, сближение с Мариной произошло в 1916 году. В 

этот период Мандельштам пишет трогательное короткое 

стихотворение «Нежнее нежного», посвященное Марине 

Цветаевой. Это произведение значимо для творчества поэта как 

одно из немногих представителей любовной лирики. Поэт редко 

писал о любви, Мандельштам сам жаловался на «любовную 

немоту» в творчестве. 

 

Нежнее нежного 

Лицо твоё, 

Белее белого 

Твоя рука, 

От мира целого 

Ты далека, 

И все твое — 

От неизбежного. 

 

От неизбежного 

Твоя печаль, 

И пальцы рук 

Неостывающих, 

И тихий звук 

Неунывающих 

Речей, 

И даль 

Твоих очей. 

Перед революцией Осип Мандельштам несколько раз 

гостил у Максимилиана Волошина в Крыму. Там он 

познакомился с Анастасией и Мариной Цветаевыми. Между 



7 
 

Мариной Цветаевой и Мандельштамом вспыхнул короткий, но 

бурный роман, по окончании которого разочарованный в любви 

поэт даже собирался уйти в монастырь. 

 

Прозаик, переводчик, литературовед 
Лишив меня морей, разбега и разлёта  

И дав стопе упор насильственной земли,  

Чего добились вы? Блестящего расчёта:  

Губ шевелящихся отнять вы не могли. 

 

 
 

После октябрьского переворота Мандельштам некоторое 

время служил в Петербурге, а потом переехал в Москву. Однако 

голод вынудил его покинуть и этот город. Поэт постоянно 

переезжал — Крым, Тифлис. В Киеве он познакомился с 

будущей женой — Надеждой Хазиной. В 1920 году они вместе 

вернулись в Петербург, а спустя еще два года — поженились. 

В 1922 году вышла вторая книга стихов Осипа 

Мандельштама «Tristia» с посвящением Надежде Хазиной. В 

сборник вошли произведения, которые поэт написал в годы 

Первой мировой войны и во время революционного переворота. 

А еще спустя год была опубликована «Вторая книга». 
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Вдова поэта Н.Я. Мандельштам пережила его на 42 года. 

В чем-то ее судьба похожа на судьбу Йоко Оно. Претензии 

вдовы поэта создать особый миф о Мандельштаме вызывают 

неприятие у многих его поклонников.  

«… Ты спрашиваешь о Мандельштаме? Рассказывать о 

нем надо много и долго. Очень умный, путаный человек, с 

гениальными иной раз высказываниями, говорящий о стихах, 

как о своем хозяйстве, практически неумелый – как ребенок, 

вспыльчивый, взрывающийся как бомба при легчайшем споре – 

он очень трудный и обаятельный человек…», - считал  

литературный  и театральный критик, литературовед П. И. 

Калецкий. 

«У Мандельштама нет учителя. Вот о чем стоило бы 

подумать. Я не знаю в мировой поэзии подобного факта. Мы 

знаем истоки Пушкина и Блока, но кто укажет, откуда донеслась 

до нас эта новая божественная гармония, которую называют 

стихами Осипа Мандельштама?», - говорила А. Ахматова 

В 1925 году Мандельштаму стали отказывать в печати 

стихов. В следующие пять лет он почти ушел от поэзии. В эти 

годы Осип Мандельштам выпустил много литературоведческих 

статей, автобиографическую повесть «Шум времени», книгу 

прозы «Египетская марка», произведения для детей — 

«Примус», «Шары», «Два трамвая».  

В повести «Шум времени» Мандельштам вспоминает о 

семье своего ближайшего гимназического друга Бориса Синани, 

своем обучении в Тенишевском училище (1900–1907 годы), 

увлечении марксизмом, музыкальных и театральных 

пристрастиях юности. 

1927 год – со времен Февральской революции прошло 

уже 10 лет и Мандельштам возвращается памятью в 

революционное время своей молодости. Через год, в 1928-м, в 

журнале «Звезда» выходит повесть Мандельштама «Египетская 

марка». «Египетская марка» – презрительное прозвище главного 

героя повести, разночинца по имени Парнок, который обитает в 

Петрограде времен «керенщины». Революция оставила след в 

биографии Мандельштама, еще подростком он мечтал о 



9 
 

членстве в боевой организации партии эсеров. Исследователи 

наследия поэта единодушны – под личиной Парнока скрывается 

сам Мандельштам. Парнок – альтер эго поэта, лишенное какой-

то главной человеческой черты. М.Л. Гаспаров считал, что эта 

черта – творческое начало, В.Б. Микушевич – религиозность. 

Мальчиком привезли Мандельштама в Санкт-Петербург, и он 

навсегда остался петербуржцем. В «Египетской марке» он 

создает образ города, похожий на тот, что изобразил Гоголь  

Он много переводил — Франческо Петрарку и Огюста 

Барбье, Рене Шикеле и Иосифа Гришашвили, Макса Бартеля и 

Жана Расина. Это давало молодой семье хоть какой-то доход. 

Итальянский язык Осип Мандельштам изучал самостоятельно. 

Он прочитал оригинальный текст «Божественной комедии» и 

написал эссе «Разговор о Данте». 

Конфликт с коллегами по писательскому цеху 

Мандельштам предельно заостряет в «Четвертой прозе» – 

повести, которую он пишет на рубеже 1929-1930 годов. Поводов 

к ее написанию было два: неурядицы Мандельштама на службе 

в редакции газеты «Московский комсомолец» и травля поэта в 

печати, развязанная А. Гронфельдом и Д. Заславским. В 

«Четвертой прозе» Мандельштам поносит последними словами 

писателей как расу («Писатель – это помесь попугая и попа») и 

резко с ней размежевывается («Какой я к черту писатель!»). 

Между строк угадывается мысль, что за собой Мандельштам 

оставляет звание поэта.  

В 1933 году в ленинградском журнале «Звезда» вышло 

«Путешествие в Армению» Мандельштама. Он позволил себе и 

откровенные, порой резкие описания молодой Советской 

республики и колкости в адрес известных «общественников». 

Вскоре вышли разгромные критические статьи — в 

«Литературной газете» и «Правде». 

Исследователи творчества поэта отмечали «конкретное 

предвидение будущего, столь свойственное Мандельштаму», и 

то, что «предощущение трагической гибели пронизывает стихи 

Мандельштама». Предвидением собственной судьбы стало 
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переведённое Мандельштамом ещё в 1921 году стихотворение 

грузинского поэта Н. Мицишвили: 

 

Когда я свалюсь умирать под забором в какой-нибудь яме, 

И некуда будет душе уйти от чугунного хлада – 

Я вежливо тихо уйду. Незаметно смешаюсь с тенями. 

И собаки меня пожалеют, целуя под ветхой оградой. 

Не будет процессии. Меня не украсят фиалки, 

И девы цветов не рассыплют над чёрной могилой… 

 

«То был не я, то был другой…» 

Дано мне тело – что мне делать с ним,  

Таким единым и таким моим?  

За радость тихую дышать и жить  

Кого, скажите, мне благодарить?  

 

Легенды о Мандельштаме начали сочинять, когда поэт 

ещё был жив, и это, конечно, его возмущало. «Остановите 

„мемуары”», — периодически упрашивал современников 

писатель. Его жена Надежда Мандельштам однажды дала 

жёсткую оценку большинству воспоминаний о муже: «О. М. был 

не по плечу современникам: свободный человек свободной 

мысли в наш трудный век. Они и старались подвести его под 

свои заранее готовые понятия о «поэте». Нельзя забывать, кто 

были его современники и что они наделали». 

Анна Ахматова, которая была близка с поэтом, после его 

смерти призывала друзей написать о Мандельштаме правду, 

чтобы развеять лживые легенды: «Теперь мы все должны 

написать о нём свои воспоминания.  А то знаете, какие польются 

рассказы: „хохолок… маленького роста… суетливый… 

скандалист…“». 

О его смешливости и суетливости действительно ходили 

легенды, но, как считали близкие, эта весёлость была напускной: 

«Мандельштам только притворялся и под легкомыслием 

старался скрыть от всех — а главное, от себя — своё глубоко 
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трагическое мироощущение, отгораживаясь от него смехом и 

весёлостью. Чтобы не было слишком страшно жить». 

Мандельштам был неординарной фигурой даже в 

обществе писателей: «Встречи с М. были всегда не похожи на 

встречи с другими поэтами. И сам он ни на кого не походил. Он 

был не лучше и не хуже, а совсем другой. Это чувствовали 

многие, даже, пожалуй, все. Человек из другого мира, из мира 

поэзии». Особенно бросалась в глаза его чудаковатость, о 

которой говорили многие и которую Надежда Мандельштам 

долгие годы считала клеветой (ведь образ поэта-чудака не к 

лицу поэту-мученику): «Вбегал Мандельштам и, не здороваясь, 

искал «мецената», который бы заплатил за его извозчика. Потом 

бросался в кресло, требовал коньяку в свой чай, чтобы 

согреться, и тут же опрокидывал чашку на ковёр или 

письменный стол»; «Рассеянный и бессонный стихотворец Осип 

Мандельштам будил знакомых и после трёх ночи. Это было 

очень мило и оригинально, и его поклонники, проснувшись, 

вставали, будили служанку и приказывали ставить самовар»; 

«Мандельштам истерически любил сладкое. Живя в очень 

трудных условиях, без сапог, в холоде, он умудрялся оставаться 

избалованным. Его какая-то женская распущенность и птичье 

легкомыслие были не лишены системы». 
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Роковое стихотворение 
И в декабре семнадцатого года  

Все потеряли мы, любя;  

Один ограблен волею народа,  

Другой ограбил сам себя… 

 

 

Осенью 1933 года появилось одно из самых известных 

сегодня стихотворений Мандельштама — «Мы живем, под 

собою не чуя страны…». Он прочитал его примерно пятнадцати 

знакомым. Борису Пастернаку принадлежат слова: «То, что Вы 

мне прочли, не имеет никакого отношения к литературе, поэзии. 

Это не литературный факт, но факт самоубийства, которого я не 

одобряю и в котором не хочу принимать участия». 

Поэт уничтожил бумажные записи этого стихотворения, а 

его жена и друг семьи Эмма Герштейн выучили его наизусть. 

Герштейн позже вспоминала: «Утром неожиданно ко мне 

пришла Надя [Мандельштам], можно сказать влетела. Она 

заговорила отрывисто. «Ося написал очень резкое сочинение. 

Его нельзя записать. Никто, кроме меня, его не знает. Нужно, 

чтобы еще кто-нибудь его запомнил. Это будете вы. Мы умрем, 

а вы передадите его потом людям». 

 

Мы живем, под собою не чуя страны, 

Наши речи за десять шагов не слышны, 

А где хватит на полразговорца, 

Там припомнят кремлевского горца. 

Его толстые пальцы, как черви, жирны, 

А слова, как пудовые гири, верны, 

Тараканьи смеются усища, 

И сияют его голенища. 

 

А вокруг него сброд тонкошеих вождей, 

Он играет услугами полулюдей. 

Кто свистит, кто мяучит, кто хнычет, 

Он один лишь бабачит и тычет, 
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Как подкову, кует за указом указ: 

 

Кому в пах, кому в лоб, кому в бровь, кому в глаз. 

Что ни казнь у него — то малина 

И широкая грудь осетина. 

 

На Мандельштама донесли. Сначала его выслали в 

Чердынь-на-Каме. Позже — благодаря заступничеству Николая 

Бухарина и некоторых поэтов — Мандельштам с женой смогли 

переехать в Воронеж. Здесь он работал в журналах, газетах, 

театрах, писал стихи. Позже они были опубликованы в 

сборниках «Воронежские тетради». Заработанных денег 

катастрофически не хватало, но друзья и родственники 

поддерживали семью. 

 

 
 

Когда срок ссылки закончился и Мандельштамы 

переехали в Калинин, поэта вновь арестовали. Его приговорили 

к пяти годам лагерей за контрреволюционную деятельность и 

отправили этапом на Дальний Восток. 27 декабря 1938 года, не 

дожив совсем немного до своего 48-летия, Осип Мандельштам 

скончался в пересыльном лагере, по одной из версий -  от 

сыпного тифа. Тело Мандельштама до весны вместе с другими 

усопшими лежало непогребённым. Затем весь «зимний штабель» 
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был захоронен в братской могиле. Причина его смерти и место 

захоронения доподлинно неизвестны. Стихи же его, несмотря на 

многолетний запрет, вернулись к читателю. Время над ними не 

властно.  

 

За гремучую доблесть грядущих веков,  

За высокое племя людей  

Я лишился и чаши на пире отцов,  

И веселья, и чести своей.  

Мне на плечи кидается век-волкодав,  

Но не волк я по крови своей,  

Запихай меня лучше, как шапку, в рукав  

Жаркой шубы сибирских степей.  

 

Чтоб не видеть ни труса, ни хлипкой грязцы,  

Ни кровавых кровей в колесе,  

Чтоб сияли всю ночь голубые песцы  

Мне в своей первобытной красе,  

 

Уведи меня в ночь, где течет Енисей  

И сосна до звезды достает,  

Потому что не волк я по крови своей  

И меня только равный убьет. 
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